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եւ Սրապիոն Հէքիմեանի յարակից դամբաններուն
վրայ:

Այն յիշատակելի օրէն քիչ յետոյ Հ. Սահակ,
իր երիտասարդ տարիքին լիաքուէ կ՝ընտրուի
Պոլսոյ Հայ Կաթողիկէ համայնքի Երեսփոխանա-
կան Ժողովի անդամ:

1912ի ընթացքին, Հ. Սահակ կ՝անցնի Պելճիքա,
հետեւելու Լուվէնի համալսարանին մէջ ընկերաւ
բանական եւ պատմական գիտութեանց ու ման-
կավարժութեան, ուր երկու տարի մնալէ ետք,
1914-ի համաշխարհային պատերազմին կ անցնի
Զուիցերիա, միեւնոյն ուսումները շարունակելու.
հոն տարի մը մնալէ յետոյ կը վերադառնայ Վե-
նետիկ ու այնտեղ՝ 1916-էն մինչեւ 1918, անընդ-
հատ կը վարէ Մուրատ-Ռափայէլեան վարժարաւ
նին մէջ ուսումնապետի եւ մատակարարի պաշ-տօն, ուսուցանելով միաժամանակ Հայոց պատ-
մութիւն, աշխարհագրութիւն եւ այլ հայկական
ուսումներ:

Հուսկ յետոյ, 1928-29 դպրոցական տարեշըր-
ջանին, Սէն գետի այս ափունքին վրայ վերածաղ-
կող Սեւրի Մուրատեան վարժարանին տեսուչ, ու
այդ տիտղոսով կը մնայ քսան եւ հինգ տարիներ.
այսպէս վերջին քառորդ դարն ալ կ՝ըլլայ իր ու-
սումնական կեանքին արծաթեայ յորելեանը, որ՝
հրաշալիօրէն կը ղուգադիպի իր քահանայութեան
եւ դաստիարակչական գործունէութեան ոսկեղէն
յիսնամեայ յոբելեանին:

Ուսուցչական այս բեղնաւոր գործունէութենէն
զատ, Հ. Սահակ կը ներկայանայ նաեւ իբրեւ
պատմագիր, գրագէտ եւ հեղինակ ղանազան դը-
րական երկերու:

1914-ին հրատարակած է դպրոցական աշակերտ-
ներու համար Համառօտ Հայոց պատմութիւն, որ
մեծ ժողովրդականութիւն ստանալով շուտով ըս-
պառած է:

1922-ին՝ ալ աւելի ընդարձակ՝ երկու հատոր
Հայոց պատմութիւն մը եւս լոյս ընծայած է լի-
կէոններու համար, որ նմանապէս խանդավառ
ընդունելութիւն գտած է ազգային վարժարաննեւ
րու մէջ, եւ շուտով արժանացած իր Բ. տսլա-
գրութեան,

Հակառակ իր ուսուցչական բազմազբաղ վիճա-
կին՝ Հ. Սահակ տակաւին հրատարակած է ուրիշ
շահեկան ուսումնասիրութիւններ ինչպէս Սաքըզ
Յովհաննէս Փաշայի կենսագրականը, Մուրատ
Ռափայէլեան վարժարանի համառօտ պատմութիւ-
նը եւ զանազան հատընտիր թարգմանութիւննե՛ր

Հ. Սահակ է նաեւ թատերագիր. իր <<Աւարայրի
Դիւցազունք>> ողբերգութիւնը գլուխ-գործոց մըն

է, որ հրատարակուեցաւ երկու տարի առաջ եւ
վարժարանիս աշակերտներուն կողմէ մեծ յաջու
ղութեամբ ներկայացուեցաւ այս թատերասրահին
մէջ: Ունի ուրիշ թատրերգութիւն մըն ալ, <<Ար-
շակ Բ. Արքայ>>, հինգ արարուածով, այնքան յա-
ջող որքան առաջինը, որ կը մնայ անտիպ:

Հ. Սահակ Վ. ծանօթ է նաեւ Փարիզի հայոց
մեծամասնութեան որպէս ճարտասան հրապարաւ
կախօս: Ան է նաեւ դիւանագէտ. գիտէ իր խօս-
քին արժէքն ու տարողութիւնը: Իր ազգասիրու-
թիւնը այնքան զօրաւոր է իր մէջ՝ որքան կրօնա-
սիրութիւնը: Մոլեռանդ մը չէ, եւ ո՛չ ալ
ազգայնամոլ: Երբ մարդասիրական պարտակաւ
նութեան մը առջեւ գտնուի, օտարազդի մըն ալ
կրնայ նոյնքան իր հոգածութեան առարկան ըլ-
լալ, որքան իր հարազատ մէկ արենակիցը:

Ան ունի կարեկից հոգի. իր աշակերտները զինք
կը կոչեն պարզապէս <<Հայր Սահակ>>. այդ <<Հայր>>

անուանումը կրօնաւորի հանգամանքէն ղատ՝ ունի
նաեւ <<Հայր>> բառին տառական իմաստը, պարզա-
պէս անոր համար որ ան միշտ վերաբերուած է
իր աշակերտներուն հանդէպ հայրական անկեղծ
գուրգուրանքով:

Բնական է որ երկար պիտի ըլլար Հ. Սահ ակ

Վ.ի քահանայ ձեռնադրուելէն ի վեր, յիսուն տաւ
րիներու շրջանին, իր ազդօդուտ գործունէու-
թիւնն ու գործերը մանրամասնօրէն պարզել կամ
պատմել այստեղ. այսու հանդերձ ակնյայտնի եւ
անվիճելի ճշմարտութիւն մըն է որ վերջին կէս
դարու ընթացքին, որպէս դաստիարակ ան: հաւ
ւատարմօրէն հետեւած է հայեցի ուսուցման հաւ
մար, այն ուղղութեան, զոր Սեբաստացի Մեծն

Մխիթար Աբբայի ազդանուէր յաջորդները անձ-
նուիրաբար ընդգրկած են երկար տարիներէ ի վեր
իրենց վարած բոլոր վարժարաններուն մէջ. Բաւ
տովա, Վենետիկ, Փարիղ, Կ. Պոլիս (Բերա եւ

Գատը-Գիւղ), Տրապիզոն, Պարտիղակ, Աղեքսան-
դրիա, Հալէս, եւ հասցուցած են աշակերտներ,
որոնք հետագային եղած են ընտիր հայ անհատ-
ներ՝ ըլլա՞յ գործնական ասպարէզի, ըլլա՛յ մտա-
ւորական և ընկերական բարձր շրջանակներու մէջ:

Երախտագիտական յարգանքի բարոյական տուրք
մըն է իմ այս խօսքերս արտասանուած յանուն
Մուրատ-Ռափայէլեան Նախկին Աշակերտաց Մի-
ութեան. ասով կը կարծեմ թարգմանն եղած ըլ-
լալ նաեւ բոլոր անոնց, որ անկեղծօրէն սիրած
են Հ. Սահակ Վ.ը. սրտանց եւ ջերմօրէն կը մաղ-
թեմ արեւչատութիւն մեր սիրելի Հ. Սահակին,

որպէսզի երկար եւ բարեբաստիկ տարիներու ըն-
թացքին՝ կարելի ըլլայ նաեւ տօնել իր ադաման-

դեայ յոբելեանը:

ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԱՐՁԱԳԱՆԳ

ՀԱՅԿԱԿԱՆ

ԵՒՐՈՊԱԿԱՆ ԽԱԶԱԳՐՈՒԹԵԱՄԲ

<<Բազմավէպ>>ի ընթերցողներուն ծանօթ է թէ

1952-ի Մայիս ամիսէն սկսած են լոյս տեսնել Ս.

Ղաղարու մամուլէն Հայկական շարականները

եւրոպական խաղագրութեամբ:

Հոյակապ եւ անգին գործ՝ որ քառասուն տա=

րիներու խղճամիտ ու յարատեւ աշխատութիւն

արժած է վաստակաւոր Հ. Ղեւոնդ Վ. Տայեաւ

նին, եւ որուն հանդէպ երախտապարտ պիտի

մնայ յաւերժօրէն ամբողջ Հայց ազգը:

Հարկ չկայ բացատրել թէ այդ նախախնամական

ձեռնարկէն որքան մեծ բարիքներ առաջ կու գան:

Նախ աղաւաղման - եւ կամ ինչ որ աւելի աղեւ

տալի պիտի ըլլար եւ անդարմանելի - ի սպառ

կո ըստեան վտանգէն կը փրկուին մեր եկեղեցւոյ

եւ միեւնոյն միջոց հայ ազգի գեղարուեստական

այդ թանկագին դանձերը՝ հայկական շարական=

ներու բոլոր եղանակները իրենց զանազան տեսակ-

ներով, որոնք մեր հնադոյն դարերէն հասած մին-

չեւ Մխիթար եւ՝ անոր ձեռքով բերուած են Ս.

Ղազար եւ երկուքուկէս դարու շրջանին շարունակ

հոն երգուած ու պահուած անաղարտ, խղճմտու-

թեամբ եւ մեծ նախանձախնդրութեամբ, իրենց

զուտ հայկական շնորհալի նկարագրով, առանց

թրքական կամ օտար երգերու ազդեցութիւններու:

Գործնականին մէջ եւրոպական այս խազագրու=
Ս.

թիւնը նախ պիտի տարածէ եւ ընդհանրացնէ

Ղազարու մէջ պահուած աւանդութիւնը որ ազ-

գային ամէնէն հին, հարազատ եւ մաքուր ձեւը

կը ներկայացնէ շարականներու, որովհետեւ Մխի-

թար Աբբահայր՝ իր սուր յիշողութեամբ
պատմական

սորված

է զանոնք մեր բնագաւառի հին ու
Բասենի,

վանքերուն մէջ՝ այսինքն Էջմիածնի,

ՇԱՐԱԿԱՆՆԵՐՈՒ

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԵԱՆ ԱՌԻԹՈՎ

Սեբաստիոյ եւ այլ հայ վանքերէ եւ այնպէս աւ

ւանդած իր յաջորդութեան, եւ այսպէս սերունդէ

սերունդ մինչեւ մեր օրերը:

Ան միանգամայն դիւրութիւն պիտի տայ միեւ-

նոյն միջոց որ ամէնքը եւ ամէն տեղ, եւրոպական

երաժշտութեան համեստ ծանօթութեամբ, յաջու

ղին կարդալ եւ մեկնել հայ խազերու խորհրդաւ

Լոր լեզուն ու անոնց արժէքները:

Ազգայինէն անդին միջազգային տեսակէտն ալ

կայ, քանի որ այս ձեւով ամբողջ աշխարհի առ-

ջեւ կը բացուի հայկական սրբազան երաժշտու=

թեան դանձարանը, որ առիթ կ՝ընծայէ օտարնեւ

րուն ոչ միայն գնահատելու մեր ցեղային արժէքը

այդ ճիւղին մէջ ալ, այլ նաեւ երաժշտական նոր

հորիզոններ կը բանայ կատարելու նոր ուսումնա-

սիրութիւններ եւ նոր գործեր՝ այս նոր աղբիւրին

կամ հում նիւթին ներշնչումներով:

Ստորեւ կու տանք առաջին արձագանգները հայ

եւ օտար անձերու, ինչպէս նաեւ իտալական ձայ-

նասփիւռին կրկին հաղորդագրութեան:

<<Բազմավէպ>>ի Խմբագրութիւնը անխառն հըրճ-

ուանքով եւ խանդավառ ծափահարութեամբ կ՝ող-

ջունէ ժրաջան վաստակաւոր Հ. Ղեւոնդ Վ.ի մեծ

եւ յաւերժական յիշատակի արժանի հայ երաժըշ-

տական կոթողը, եւ թարգման կը հանդիսանայ

Մխիթարեան Միաբանութեանս եւ համօրէն ազ-

գին խորին երախտագիտութեան եւ անվերապահ

գնահատութեան հանդէպ իրեն, մաղթելով սրտա-

դին որ վաղընդփոյթ աւարտի տպագրական մե-

ծածախս եւ համբերատար գործը, եւ մեզի հետ

համօրէն աշխարհ, վայելէ հայ երգը՝ ի պարծանս

Աղդին եւ Եկեղեցւոյ:
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Ս. ԺՈՂՈՎ

ՎԱՍՆ ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ԵԿԵՂԵՑԻՈՅ

Հռովմ, 19 Յունուար 1953

ՄԵԾԱՐԳՈՅ Հ. ՂԵՒՈՆԴ Վ. ՏԱՅԵԱՆ

Հաճոյքով ընդունեցայ Ձեզմէ հրատարակուածերեք պրակները Հայ Եկեղեցւոյ շարականներունեւ երախտապարտ սրտով ջերմագին
լութիւններս կը յայտնեմ Ձեր ըրած

շնորհակաւ

ինծի հանդէպ: ազնուութեան

Գործը զոր սկսած էք արժանի
տի, քանի որ ան ներկայ երաժշտական

է ամէն զովես-

պիտի ճանչցնէ հայ երաժշտութեան
աշխարհին

ւանդութեամբ պահուած Վենետկոյ պատկառելի
գանձը, ա-

վանքին մէջ:
Կը մաղթեմ որ այդ գործը հասնի իր յաջող

աւարտին. անիկա պատիւ պիտի բերէ Ձեզի, ՀայԵկեղեցւոյ եւ վենետկեան Մխիթարեան
նութեան: Միաբա-

Կրօնական յարգանքներով զիս կը յայտարարեմ
Ձերդ Մեծարգոյ Հայրութեան

Անձնուէր ի Տէր

ԵՒԳԵՆԻՈՍ ՔԱՐՏԻՆԱԼ ԹԻՍՍԸՐԱՆ
Ատենադպիր

ԱԿԱԿԻՈՍ ՔՈՒՍՍԱ
Աթոռակից

ԿԱՐԴԻՆԱԼ ԳՐԻԳՈՐ_ՊԵՏՐՈՍ

ԺԵ. ԱՂԱՃԱՆԵԱՆ

ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ՊԱՏՐԻԱՐՔ ՏԱՆՆ ԿԻԼԻԿԻՈՅ

Հաճոյքով իմացած է Վեր. Հ. Ղեւոնդ Վ.
Տայեանի երկարատեւ ջանքերով պատրաստուած
Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ ձայնագրեալ շա-
րականներու տպագրական կարեւոր ձեռնարկը:

Ոյժ եւ կար կը մաղթէ մասնագէտ անխոնջ եւ
րաժշտագէտ վարդապետ Հօր՝ յաջող պսակումով
քաջալերութեան արժանի գործին:

Հայրական սիրոյ եւ օրհնութեան ողջունիւ եւն.

Պէյրութ, 19 Դեկտ. 1952

Բազմավէպ 1953

ԱՄԵՆԱՍԻՐԵԼԻ Հ. ՂԵՒՈՆԴ ՎՐԴ.

Շնորհակալութիւն եւ ուրախակցութիւն Ձերգեղեցիկ աշխատութեան համար: <<Որ սկսաւն ի
ձեզ զգործս բարեաց, կատարեսցէ մինչեւ յօրն
Յիսուսի Քրիստոսի>>:

Ներկայ ալեկոծ կեանքին մէջ, բերանացի ա-
ւանդութիւն մը մեծ վտանգի մէջ էր: Վերջապէս
հասած էր ժամանակը զայն ապահովելու գրաւոր
կերպով. <<Խօսքերը կը թռչին, գրուածքները կը
մնան>>: Եւն. ...

ԻԼՏԵՖՈՆՍՈՅ ՔԱՐՏ. ՇՈՒՍՏԵՐ

Արքեպս. Միլանու

Միլան, 12 Դեկտ. 1952

Ծանօթ. խմբ. - Տասնեակ տարիներ առաջ ալ,
18 Փետր. 1943-ին, պատերազմի արհաւիրքնեւ
րուն եւ քաղաքին ռմբակոծութիւններուն ատեն,
յիշեալ Ծիրանաւոր Արքեպս.ը, բարեկամ Միարաւ
նութեանս եւ յատկապէս Հ. Ղեւոնդ Վ.ին՝ կը
գրէր Հայկ. շարականներու խազագրութեան խըն-
դիրով.

ԱՄԵՆԱՍԻՐԵԼԻ Հ. ՂԵՒՈՆԴ ՎՐԴ

Նախ Ձեզ կ՝ապահովցնեմ թէ դեռ կենդանի եմ.
յետոյ կը խնդակցիմ Ձեր այնքան օգտակար, այն--
քան անհրաժեշտ եւ երաժշտական այնքան տաժա-
նելի գործին համար: Լիասիրտ օրհնութիւն մը :
իմ կողմէս Ձեզի, եւ,պաղատագին խնդրանք մը
որ ինծի համար աղօթէք,

Ի: ՇՈՒՍՏԵՐ

и и

ՀԱՅԿ. ԱՌԱՔԵԼՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

ՖՐԱՆՍԱՅԻ

ՎԵՐ. Հ. ՂԵՒՈՆԴ Վ. ՏԱՅԵԱՆ

Ճիշտ այս առաւօտ Հ. Խորէն վրդ. ինծի յանձ-
նեց Ձեր ձայնագրած <<Շարական>>ին մէկ օրինակը:
Օրհնեա՜լ է Աստուած: Վարձքերնիդ կատար. շա-
րունակութիւնը անընդհատ ըլլայ, ցվերջակէտ:
Ուստի առողջ եւ երկար տարիներ, ո՛չ միայն ի
գլուխ հանելու համար այս գործը, այլ եւ նա-

1953 Ապրիլ -

շակելու եւ վայելելու անոնց երգեցողութենէն

գալիք մեծ բարիքները, եթէ գիտնանք իսկապէս

անոր մեծ յարգը, եկեղեցական ու ծիսական

կեանքի վերածննդեան համար: Արիութի՜ւն Ձեզի

եւ յարատեւութիւն, զօրացեալ Տերամբ: դուս կը

փակեմ գրութ-ււնս կրկնելով խնդակցութիւններս

եւն.:
Է. Կ. Վ. ԱՄԱՏՈՒՆԻ Մ. Մ.

15 Դեկտ. 1952

Ծան. խմբ. - Նոյն Գեր. Հայրը Յունուար 22

(1951) գրութեամբ կանխաւ հետեւեալ տողերը

դրած էր Մեծ. Հ. Ղեւոնդ Վ.ին.

ՄԵԾԱՐԳՈՅ Հ. ՂԵՒՈՆԴ Վ.

Հոս եւ այլուր կարեւորագոյն պահանջներէն է
Ձեր հրատարակելիք նոթագրուած շարականները:

Նոր սերունդը չի հանդուրժեր այլեւս Պոլսոյ հին

տիրացուներուն քաշքշուկ նէնիները, եւ եկեղեցին

կը պարպուի: Ձեր նոթերու հրատարակութեամբ

կարելի պիտի եւրոպական ըմբռնումով խըմ-

բերգի դասեր
ըլլայ
կազմել, եւ առանց ամօթի երգել

տալ: Փութացէք որքան կրնաք: Եկեղեցական ծի-

սական կեանքի համար մեծ անկիւնադարձ մը

պիտի բանայ աշխարհի վրայ ցիրուցան մեր եկե-
է

ղեցիներուն համար: Մեծ առաքելութիւն
Դուք ալ

մըն

որ կը կատարէք. ուստի փութացէք որ
կարենաք

Ձեր կենդանութեան երկար տարիներ
եւն....

վայելել այս վերածնունդի արշալոյսը

ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՐԱՆ

ՅՈՒՆԱՍՏԱՆԻ ՀԱՅ ԿԱԹՈՂԻԿԷԻՑ

Հ. ՂԵՒՈՆԴ ՎՐԴ. ՏԱՅԵԱՆ ԵՒՆ,

Վերապատուելի եւ յոյժ սիրելի Հայր

Սրտի անհուն ուրախութեամբ եւ գոհունակու=

թեամբ կ՝ղղջունենք Ձեր <<Շարական Հայաստա=

նեայց Եկեղեցւոյ>> յոյժ գնահատելի գործը
կրօ-

որ

կու գայ իսկական պակաս մը լրացնելու մեր

նական երաժշտութեան մէջ: Այս հրատարակու=
նոր

թեամբ կը յուսանք վերջ գտնեն
քմահաճ

մեր հին ու
եղանակ--

դպրապետներու եւ դպիրներու

ները:
սրտէ Ձեր այս հոյակապ

երկը,
Կը շնորհաւորենք

պտուղն է Ձեր
ի

երկար տարիներու ժրա-
մե-

ջան աշխատանքին:
որ

Թող Տէրն Աստուած
այս գեղեցիկ

իր

ծագոյն փառաց համար օրհնէ Ձեր
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աշխատութիւնը, որ կու գայ նոր փայլ մը տալու
մեր հայկազեան ծէսին, որ արդէն ինքնին այնքան

հոգեպարար է իր սրբազան աղօթ քներուն եւ աւ
րարողութիւններուն մէջ:

Մինչ լիակատար յաջողութիւն կը մաղթենք Ձեր

այս նոր հրատարակութեան, կը խնդրենք Ձեզմէ,
Վեր. Հայր, որ հաճիք նկատել Յունաստանի Ա-

ռաջնորդարանս Ձեր առաջին բաժանորդներէն մին

Սիրազեղ ողջունիւ
Վեր. Հայրութեանդ աղօթարար ի Տէր

ՅՈՎՍԷՓ Թ. Ծ. Վրդ. ԽԱՆՑԵԱՆ

Վիճակաւոր Յունաստանի

Տուրղութի, Աթէնք, 6 Դեկտ. 1952# #
Ս. ՄԱՐԿՈՍ ԵԿԵՂ, ԺՈՂՈՎՐԴԱՊԵՏՈՒԹԻՒՆ

ՍԻՐԵԼԻ Հ. ՂԵՒՈՆԴ Վ.

Շնորհ բազում պատուական նուէրիդ համար զոր

կը գտնեմ շատ լաւ պատրաստուած եւ այժմէն

իսկ կապսպրեմ երկու օրինակ եւս: Երանի՜ գը-
նահատուէր:

Յիրաւի կը հիանամ Ձեր յարատեւութեանը վը-

րայ այս գործին մէջ տարիներու ընթացքին, ու

րուն արդիւնքը ըստ արժանւոյն կը վայելէք այժմ:

... Եղբայրական սիրոյ ողջունիւ Ձերդ ի Տէր

ՍՏԵՓԱՆ ՎՐԴ. ՍՏԵՓԱՆԵԱՆ

Ֆիլատելֆիա, Փետը, 1953

ՄԵԾԱՐԳՈՅ Հ. ՔԵՐՈՎԲԷ ՎՐԴ.

Մեծ հաճոյքով ընդունեցայ ամենագեղեցիկ

գիրքը զոր մեծ ազնուութեամբ հաճեր էիք ինծի

ղրկել. անիկա շատ օգտակար է ինծի, քանի որ

կը հետաքրքրուիմ նմանօրինակ երաժշտութեամբ,

որ այնքան հին եւ ազնուական երանգ մը կը ներ-

կայացնէ:
Իսկոյն զիս հմայեցին այդ արեւելեան յատկա_

նշական մեղեդիները եւ ֆոլքլորիկ եղանակները,

որոնցմով կը մտածեմ յղանալ դաշնամուրի հա-

մար գեղեցիկ շարադրութիւններ:

Կը տեսնեմ որ Ս. Ղազարու հայկական կղզիին

երաժշտական տպարանը զմայլելիօրէն կը գործէ:

Այդ գիրքը շատ յարգի է, բացի պարունակութե-

նէն, տպագրական տեսակէտով ալ եւ իր կողքին

շքեղ զարդանկարով
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կը խնդրեմ որ հաճիք յայտնել իմ անկեղծ շնոր-
հաւորութիւններս, Հ. Ղեւոնդ Վ.ին որ գիտցած
է տպագրութեամբ լոյս ընծայել ամենակարեւոր
հաւաքածոն հայկական շարականներու, որոնք
իսկապէս արուեստի գործեր են:

Հաճեցէք ընդունիլ եւն...3
Ձերդ անձնուէր

ԷՄՄԱ ՃԻԱՐՏԻՆԱ ՔԱՍՍԷԼԼԱ
Հռովմ. 4 Յունուար 1953

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՇԱՐԱԿԱՆՆԵՐ
ՁԱՅՆԱԳՐՈՒԱԾ Հ. ՂԵՒՈՆԴ Վ. ՏԱՅԵԱՆԷ

Վենետիկի Ս. Ղազարու Վանքին հայկական տը-
պարանը ձեռնարկած է հայ եկեղեցւոյ շարական-
ներու հրատարակութեան, ձայնագրուած եւրոպա-
կան նօթագրութեամբ, Ս. Ղազարու Մխիթարեան
Միաբանութեան միաբան՝ Հ. Ղեւոնդ Վ. Տա-
յեանէ:

Այս ընդարձակ հաւաքածոն (12 հատոր), պիտի
ամփոփէ հայ եկեղեցւոյ ծիսական տարուան բոլոր
շարականները, որոնք փոխանցուած են մեզի հայ-
կական Վանքերէն, բերանացի աւանդութեամբ.
Սեբաստիոյ Սուրբ Նշանէն, Էրզրումի Կարմիր
Վանքէն, եւ Սեւանի ու Էջմիածնի Վանքերէն, եւ
պահուած Ս. Ղազարու Մայրավանքին մէջ:

Այս շարականներուն պիտի աւելնան իբր տար-
բերակներ, ուրիշ ընտրեալ շարականներ ալ ու
րոնք կերգուին ցայսօր հայ եկեղեցիներու մէջ
ինչպէս նաեւ ստեղիներ, մեներգ-մեղեդիներ, տա-
ղեր:

Այս հոյակապ գործին նախաբանը, օժտուած հե-
զինակին պատմական ու տեսական յատուկ ու=
սումնասիրութեամբ մը, պիտի կազմէ ամբողջա-
կան շարքին առաջին հատորը, որ լոյս պիտի
տեսնէ աւելի ուշ, որովհետեւ հրատարակիչները
լաւագոյն նկատած են նախ չորրորդ հատորը հրա-
պարակ հանել:

Այս չորրորդ հատորը որ ներկայիս կը հրատա--
բակուի, կը պարունակէ Աւագ շաբթու շարական-
ները, եւ օժտուած է հայկական այբուբենի հա-
մապատասխանող լատիներէն կամ իտալերէն հըն-
չումներով. ունի նաեւ ձայնանիշերու յատուկ ցու-
ցակ մը: Հատորը բաղկացած է երեք պրակներէ.
ա) Կանոն Ղազարու Յարութեան, բ) Կանոն Ծաղ-
կազարդի կիւրակէին, գ) Կանոն Դռնբացէքի: Յա-
ջորդաբար լոյս պիտի տեսնեն Աւազ Բշ էն մինչեւ
Զատկի կանոնները, ամբողջացնելով Դ. Հատորը:

Հայ եկեղեցական երգերու մասնայատուկ նըր-
բերանգները յաճախ որոշ դժուարութիւն կը ներ-

Բազմավէպ 1953

կայացնեն իրենց մեղեդիական գծերը ճշգրիտ կեր-
պով բիւրեղացնելու, եւ կը պահանջեն շատ ըն-
դարձակ կիրարկում մը քառորդ ձայներու:

Բարեբախտաբար կարգ մը երգիչներ եւ նուա-
գածուներ բնազդով իսկ կը մղուին ձայնը անըզ-
գալիօրէն բարձրացնելու կամ իջեցնելու ըստ
հարկին. այսինքն՝ ըստ դիրքին որ ձայնը կը գը-
րաւէ ներդաշնակութեան մէջ, կամ երբ գործիա-
կան ընկերակցութիւն չկայ, ըստ մեղեդիին, ձայ-
նաստիճանին, mode-ին եւ արտայայտութեան
պահանջին:

Արդէն 1877-ին Հ. Յակոբոս Վ. Իսավերտենց,
անդամ Ս. Ղազարու Միաբանութեան ու Ճեմա-
րանին, կ*ըսէր - <<... համոզուած եմ որ հայկա-
կան ձայնագրութեան ձեւը ի վերջոյ տեղի պիտի
տայ իրեն ընդդիմադիր եւրոպական ձայնագրու_
թեան... թէեւ այս վերջին դրութիւնն ալ, հակաւ
ռակ իր բոլոր առաւելութիւններուն, անկարող
ըլլայ հաւատարիմ կերպով արտայայտելու բոլոր
եւ այլազան նրբերանգները հայկական կամ արեւ
ւելեան երաժշտութեան, կը յուսանք սակայն որ
մեր ազգակից արուեստագէտները՝ վերջնականա-
պէս որդեգրելով եւրոպական ձայնագրութեան դը-
րութ-ււնը, փոքրիկ բարեփոխութիւններով միայն
պիտի յաջողին գոհացում տալու արեւելեան երա-
ժըշտութեան բոլոր պահանջներուն>> ( Ստորագը-
ծումը մեզմէ է ):

Այսօր Հ. Յակոբոս Իսավերտենցի փափաքները
իրականացած են շնորհիւ երաժշտական այն ձայ-
նանիշերու դրութեան, գործածուած Հ. Ղեւոնդ
Վ. Տայեանէ եւ վաւերացուած ժամանակակից մեծ
երաժշտագէտներէ, ինչպէս են Օ. ՌԷՍՓԻԿԻ, Ֆ.
ՄԱԼԻՓԻԷՐՈՅ, Է. ՔԱՒԱԼԻԷՐԻ, ՇԱՐԼ ՄԻՒՆԽ,
եւ դեռ եւրոպական զանազան կաճառներու կողմէ:

Հ. Ղեւոնդ Վ. Տայեանի դրութ-ււնը ունի երեք
ձայնանիշեր՝ ձայնը բարձրացնելու համար. այս-
պէս մոնէզիս (-1/4 ձայն), տիէզիս (+-2/4), եւ
թրիէզիս (---3/4): Նմանապէս երեք ձայնանիշեր՝

իջեցնելու համար ձայնը. այսպէս պէմոլէթ
(--//4 ձայն), պէմոլ (--2/4), եւ պէմոլոն
(--//4): Ասով երգիչներն եւ որոշ նուագողներ

պիտի կարենան ո՛չ միայն հաւատարմօրէն, այլ
նաեւ անթերի եւ կատարեալ կերպով արտայայտել

հայկական եղանակներու ինքնուրոյն նկարագիրը:

Առանց երկար մեկնաբանութ իւններու եւ քըն-
նադատութիւններու մէջ թաղուելու՝ ըսենք որ

այս սրբազան երգերը մեզ կը դնեն բանաստեղծա-

կան եւ երաժշտական հազուագիւտ եւ հմայիչ գե-

ղեցկութեան մը առջեւ: Մերկացած չափազանցեալ

խանդավառութենէ, ճոխացած տխրանոյշ մեղեդի-

ներով այս շարականները, լի եռանդով, համա-

1953 Ապրիլ -

կերպութեամբ, օծութեամբ եւ առողջ իրապաշ-

տութեամբ, զուգուած կրօնական խորհրդապաշ-

տութեան հետ, նշանաւոր են նուրբ քնարականու-

թեամբ մը որ դրոշմուած խանդաղատանքով,

ցաւագին սլացքով, բարեպաշտիկ վերացումով եւ

յուզումով, անոնց կը հաղորդէ գերազանց արտա-

յայտութ-ււն մը ամփոփութեան եւ անդորրու-

թեան: հայ
Ինչ որ շատ յատկանշական է՝ այն է որ

ան-
եկեղեցւոյ շարականներուն մէջ ծանօթ կամ

նոյնանայծանօթ հեղինակներու ներշնչումը կը
հետ, ինչ

ցեղային եւ ազգային ներշնչումներու
եւ ժու

որ յայտնի ապացոյցն է հայ եկեղեցւոյ

ղովրդեան անքակտելի միութեան:
Հ. Ղեւոնդ Վ. Տայեան իր երկասիրութեամբ

կը բերէ հայ եկեղեցւոյ երաժշտական պատմու=

թեան մեծ մասնագէտի մը ձեռնհասութիւնը: Ա-

նոր հմտութիւնը այս մարզին մէջ շատ ընդարձակ

է: Իր գործերուն հաստատ բնոյթը, անոնց վեր=

լուծական վստահութիւնը կը տեսնուին ամէն տու

ղի եւ ամէն նախադասութեան մէջ: Հազուագիւտ
համա-

է որ այսքան հմուտ աշխատութիւն մը -

դրութ-ւնն խոր պրպտումներու --
ներկայացուած

ձեւով:
ըլլայ այսքան մերձենալի եւ գործնական

որուն
Մեր շնորհաւորութիւնները հեղինակին,

կարծենք
խորապէս երախտագէտ ենք: Ասով կը

թարգմանն ըլլալ զգացումներուն հայ
գրադարան--
երաժշտու-

թեան բոլոր սիրահարներուն, որոնց
թանկագին

ները պիտի չուշանան ճոխանալու այս

երկով:
ՀԱՅԿ ԳԱԼԱՆԹԱՐԵԱՆ

Պրիւքսէլ 2 Յունուար 1953

ԱՅՍՕՐ <<Ce jour > (Փարիզ)

(Օրաթերթ) 18-19 Յունուար 1953

<<Paroisse et Liturgie > թերթէն
(Պրիւքսէլ, թ. 2. 1953)

Մխիթարեան Միաբանութիւնը
Վենետիկի

հրատարակութիւնը Հայ շարակնոցին:

Ասիկա
կաւետէ

իրենց առաքելութեան մեծագոյն գործե-
են

րէն մէկը պիտի ըլլայ, քանի որ մասնագէտ

հայ ծէսին ուսումնասիրութեան եւ հրատարակու=
12

թեան մէջ: Ամբողջութիւնը պիտի ներկայացնէ

հատոր իւրաքանչիւրը հարիւր էջերէ:
են որ լոյս

Չորրորդ հատորի երեք պրակներն
ներկայացու-

տեսած են: Հեղինակը մեղեդիները

ցած է արդի խազագրութեամբ....
Նման գործի մը ծիսական

հաւասարապէս
յայտնի կարեւորու=

անոր ե-
թենէն զատ՝ պիտի նշենք

Մայիս 111

րաժշտական կարեւորութիւնը. հայ շարականները

մինչեւ այսօր պահուած էին գլխաւորապէս բե=
րանացի աւանդութեամբ- առաջին անգամն է որ

այս երգերուն քիչ մը ընդհանրացած վերածումը

կատարուած է արդի խազագրութեամբ :
Հեղինակը ունի բոլոր երաշխիքները որ կարե-

ւոր են մեղեդիին ճշգրիտ ներկայացման, այսու
կատարելով նաեւ պահպանողական գործ մը որ
կարեւոր է:

Պիտի մաղթենք որ ան գործը յաջողութեամբ

աւարտէ:

<<Gazzettino Padano > (Միլանէն) ձայնասփռած
է հետեւեալը՝ 16 Փետը, 1953-ին.

Բացառիկ գործ մը, պտուղ քառասնամեայ աշ-
խատանքի, աւարտած է այս օրերս Մխիթարեան

Հայրէ մը, բնակիչ կաթողիկէ Հայաստանի այն

փոքրիկ մայրաքաղաքին որ Ս. Ղազարու. կըղ-

զեակն է, հեշտալի ովասիս հաւատքի եւ մշա-

կոյթի՝ վենետկեան լճակի դիւթանքին մէջ:
Արդարեւ Հ. Ղեւոնդ Վ. Տայեան վերջերս աւ

ւարտած է խազագրութիւնը ընդարձակ հայ շա-

րակնոցին, այսինքն ամբողջութիւնը հին երգեւ

րու, հովուերգութիւններու, հայրենաբաղձիկ մեև

ղեդիներուն իր հալածուած ժողովրդեան, որ զե-

ղած եւ թարգմանած է երգով բոլոր արցունքները

թափած դժնէ դարերու հալածանքներու եւ մաքա=

ռումներու մէջ: Հ. Տայեանի ընդարձակ գործը

սահմանուած է ի նպաստ պահպանելու քրիստու

նէութեան ժառանգութեան՝ Հայկ, Եկեղեցւոյ

բոլոր սրբազան երգերը մինչեւ մեր օրերը հասած

բերանացի աւանդութեամբ:

Արդարեւ Սեբաստացի Մխիթար Աբբահայրն եւ

ղաւ որ երկուքուկէս դար առաջ հիմնելով Ս. Ղա-

զարու հայկական Միաբանութիւնը, աւանդեց իր
աշակերտներուն երգերը զոր սորված էր իր ծը-
նընդավայրի վանքերուն մէջ: Սերունդէ սերունդ

մինչեւ մեր օրերը հասան սրբազան շարականները:

Այս դարուս սկիզբները, ճիշտ 1916-ին, այն աւ

տենուան երիտասարդ Հ. Ղեւոնդ Տայեանը ձեռք

զարկաւ այն գործին՝ որուն պիտի նուիրէր իր

ամբողջ կեանքը:
Իր շարականները կը պարունակեն նաեւ հին

ստեղիները - մեներգի մեղեդիներ - ընծայուած

երեւի Պապա Համբարձում Լիմոնճեանի, որ հը-

նարողն եղած է հայ արդի խազագրութեան:

Ամբողջութեամբ կը կազմեն 3000-էն աւելի խիտ

խազագրուած էջեր:
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RAI (Radio Italiana
ՏԱՍՆԸ ՀԻՆԳ ԴԱՐՈՒ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՄԵՂԵԴԻՆԵՐ

Ձայնագրուած եւ յետոյ ձայնասփռուած Հռոմէն՝
Իտալական Ձայնասփիւռով, 29 Մարտի գիշերը
(1953) <<Աշխարհի ձայներ>> ( Voci del mondo )
տիտղոսին տակ: Նիւթը կազմակերպուած է որ-
պէս տեսակցութիւն Ս. Ղազարի մէջ՝ Eugenio
Ottolenghi-ի հետ, որ խօսնակն է ձայնասփռու-
մին:

(Կը լսուի պատարագի <<Սուրբ, Սուրբ>>ը, յետոյ
կը մեղմանայ խորքին մէջ): Ասլա խօսնակը.

Խմբերգը <<Սուրբ, Սուրբ>>ի զոր կերգեն Վենետ-
կոյ Ս. Ղազար կղզիի հայ պատանիները, մասն է
հայ շարականներուն՝ որոնց հրատարակութիւնն
սկսաւ վերջերս Մխիթարեան վարդապետը Հ. Ղե-
ւոնդ Տայեան՝ յետ զանոնք վերածելու արդի եւ
րաժշտական խազագրութեան: Այս ոճով առ յա-ւէտ եւ խղճամիտ հաւատարմութեամբ պիտի
պահպանուին ինքնատիպ շարականներն ու մեղեւ
դիները Հայկական Եկեղեցւոյ, ինչ որ ժառան-
գութիւնն է համայն քրիստոնէութեան, մինչեւ
մեր օրերը բերանացի աւանդուած սերունդէ սե-
րունդ:

(Դարձեալ <<Սուրը, Սուրբ>>ի վերջին մասը <<ով-
սաննա>> ու կը մարի): Կը շարունակէ խօսնակը.

Հսկայ աշխատութիւնը չէր կրնար խորհուիլ եւ
իրագործուիլ ուրիշ ոչ մէկ տեղւոյ մէջ բայց եթէ
այս Ս. Ղազար կղզեակին մէջ, նկարչական ան-
կիւն Արեւելքի՝ Վենետկոյ լճակի ծոցին մէջ,
ընդմէջ Ս. Գէորգի եւ Լիտոյի: Երկուքուկէս դաւ
րերէ ի վեր Ս. Ղազարը, պանդուխտ Հայ ժողո-
վուրդին մշակութային փոքրիկ մայրաքաղաքը,
նշանաւոր է բոլոր աշխարհի մէջ իր Մխիթարեան
վանքով, իր թանգարանով, գրադարաններով,
բազմալեզուեան տպարանով, քառանկիւնով, պար-
տէզով, գեղահայեացով, եկեղեցիով: Այստեղ կը
կատարուին արարողութիւնները հայկական հրա-
պուրիչ ծէսով, կաաձագանգեն հանդիսաւոր եր-
գերը, ինչպէս խաղաղութեան այս երգը:

(<<Տէր ողորմեա>>, յետոյ մեղմանալով՝ իբրեւ
խորք): Դարձեալ կը շարունակէ խօսնակը.

Բայց ահա Հ. Ղեւոնդ Տայեան, Հայկական սըր-
բազան երգերու ամէնէն երեւելի մասնագէտը : Նա
Ս. Ղազար եկած է Փոքր Ասիոյ իր ծննդավայրէն
1900ին, երբ դեռ փոքր պատանի մէր: Այժմ 68
տարու է, եւ իր ամբողջ կեանքը նուիրած է իր
նախասիրած ուսումնասիրութեանց: Միջահասակ,
դէմքը շրջանակուած սպիտակ ցանցառ մօրուքով,

սեւ ու վառվռուն աչքեր լայն ճակատին ներքեւ,
նա իր խոր հմտութեան հետ ունի համբերութիւն
եւ սիրալիր է:

-- Ե՞րբ սկսած էք Ձեր խազագրութեան աշխա-
տանքը Ս. Ղազարի մէջ:

-- Սկսած եմ 1916-ին, եւ այս գրեթէ 40 տա-
րիներուն (գործը բոլորովին ամբողջացուցած չեմ)
3000-էն աւելի էջեր լեցուցած եմ խիտ խազագրու-
թեամբ: Երբ հրատարակութիւնը աւարտի, ամ-
բողջ գործը պիտի ձեւանայ 12 հաստափոր հա-
տորներէ, ընդամէնը 4-5000 մեծադիր էջերով:

- Կրնա՞ք համառօտիւ մեզի բացատրել, Հ.
Տայեան, Հայ շարակնոցի կարեւորութիւնը:

-- Ժամագրքին հետ հոն կը բովանդակուին հայ
ծէսի բոլոր շարականները իրենց զանազան փոփու
խակներով. հովուերգութիւն, յաղթական երգեր,
թաղմանական եւ ուրիշ խմբերգներ. եւ դեռ կան
ստեղիներ՝ որ մեներգներ են (կը լսուի խորքին
վրայ <<ԲԱՐԵԽՕՍՈՒԹԵԱՄԲ ՄՕՐ ՔՈ ԵՒ ԿՈՒՍԻ>>

շարականը): Հնագոյն մեղեդիները որոնք կերգը-
ւէին վերին Հայաստանի մէջ՝ մինչեւ Ե. դար կը
հասնին, բայց ուրիշներ ալ աւելցած են հետզհե-
տէ մինչեւ 1400 թուականը. բոլորն ալ բերանացի
աւանդուած զանազան գաղութներու կեդրոններուն
հայ վանքերուն մէջ, Կիլիկիա, Պարսկաստան,
Փոքր Ասիա, Լեհաստան եւ այլուր:

-- Հայ ինքնատիպ երաժշտութեան այս ծաւաւ
լումով կրնա՞նք ըսել թէ հասարակաց երաժշտա-
կան ժառանգութ իւնը կը հարստանայ:

-- Անկասկած: Նախ անոր համար որ հաստատեւ

ցինք թանկագին ժառանգութիւն մը որ օրէ օր
կրնար կորսուիլ չնախատեսուած պատահարներու
պատճառով: Եւ յետոյ այս մեր կրօնական ու ազ-
գային ժառանգութիւնը, վերջապէս ամէնուն
մատչելի դարձած, աղբիւր մը պիտի ըլլայ ներ-
շընչումի, տեսակ մը <<բովք մոթիֆներու», համե-
մատ շատ մը երեւելի երգահաններու բացատրու-
թեան:

Լսած ենք, Հ. Ղեւոնդ, թէ դուք էք նաեւ
զօրեղ թարգմանը այս երգերու. մեզի ըսած են

թէ դուք <<Ս. Ղազարի սոխակն էք>>: Կը հաճի՞ք
մեներգի նմոյշ մը տալ մեզի՝ մեր ունկնդիրնե-
րուն համար:

-- Նախընտրած պիտի ըլլայի որ այս առիթը
քսան տարի առաջ հանդիպած ըլլար: Սակայն եւ

այնպէս սիրով պիտի երգեմ <<Մեծացուսցէ>> մը

որ կը սկսի.
<<Ուրախ լեր մայր լուսոյ Մարիամ
Երկիր բանաւոր արեգական օթարան>>

(Մեներգ <<Մեծացուսցէ>>):

ԴԱ

<<ԲԱԶՄԱՎԷՊ>>Ի ԽՄԲԱԳՐՈՒԹԻՒՆԸ

ՅԱՆՈՒՆ ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՄԻԱԲԱՆՈՒԹԵԱՆ

ՍԳԱԿԻՑ ՀԱՄՕՐԷՆ ՀԱՅ ԱԶԳԻՆ

ԱՄԵՆԱԽՈՐԻՆ ՑԱՒՈՎ Կ՝ԱՐՁԱՆԱԳՐԷ

ԱՆԴԱՐՄԱՆԵԼԻ ԿՈՐՈՒՍՏԸ

ԱԿ ԱԴ ԵՄԻԿՈ

Հ ՐԱ ՉԵԱՅ ԱՃԱՌԵ ԱՆԻ

Ծն. Կ. Պոլիս, 8 Մարտ 1876 Վխճ. Երեւան, 16 Ապրիլ 1953

ՈՐ ԱՒԵԼԻ ՔԱՆ ԿԷՍ ԴԱՐ

ՅԱՐԱՏԵՒ ՈՒ ԿԱՆՈՆԱՒՈՐ ԱՇԽԱՏԱՆՔՈՎ

ԱՆԸՆԿՃԵԼԻ ԿԱՄՔՈՎ ՈՒ ՆՈՒԻՐՈՒՄՈՎ

ՊԵՂԵՑ ՀԱՅ ԼԵԶՈՒԻ ԹԱՔՈՒՆ ԳԱՆՁԵՐԸ

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐԵՑ ԱՆՈՐ ԱՐՄԱՏՆԵՐՆ ՈՒ ԾԱԳՈՒՄԸ

ՀԱՄԵՄԱՏԵՑ ԶԱՅՆ 500 ԼԵԶՈՒՆԵՐՈՒ ՀԵՏ

ՈՐ ԻՐ ԼԵԶՈՒԱԳԻՏԱԿԱՆ ԱՆՄՐՑԵԼԻ ՏԱՂԱՆԴՈՎ

Է ԵՒ ԿԸ ՄՆԱՅ

ՀԱՅ ԱԶԳԻՆ ԵՒ ԲՈՎԱՆԴԱԿ ԼԵԶՈՒԱԳԻՏԱԿԱՆ ԱՇԽԱՐՀԻՆ

ԱՄԷՆԷՆ ՄԵԾ, ԱՄԷՆԷՆ ԲԵՂՈՒՆ ԵՒ ԱՄԷՆԷՆ ԱՐԴԻՒՆԱՇԱՏ

ՎԱՍ ՏԱԿԱՒՈ Ր

ՈՐՈՒՆ ՀՈՅԱԿԱՊ ԳՈՐԾԵՐԸ ԿԸ ԿԱՆԳՆԻՆ

ՅԱՒԵՐԺԱԿԱՆ ՅՈՒՇԱՐՁԱՆ

ԻՐ ԱՆՈՒԱՆ ԱՆՄԱՀՈՒԹԵԱՆ
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